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Tributo de Todas as Nagdes
Periodo Qianlong (1736-1795),
dinastia Qing
Rolo vertical, cor sobre seda

365 x219,5 cm
Colecgdo do Museu do Palacio

Tribute of All Nations
Qianlong reign {(1736-1795),
Qing dynasty
Hanging scroll, colour on silk
365 x219.5 cm
Collection of The Palace Museum
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Prato em porcelana branca White porcelain plate with
decorado com esmaltes interior scene of a European
da “familia negra” family in famille noire
representando uma cena enamels
interior de uma familia Yongzheng reign (1723-1735),
Europeia Qing dynasty, ¢. 1735

Periodo Yongzheng (1723-1735), H. 2.5 cm; Diam. 23 cm

dinastia Qing, ¢. 1735 Collection of the Fundagao

Alt. 2,5 cm; Diam. 23 cm Oriente/Museu do Oriente
Colecgdo da Fundacao Oriente/
Museu do Oriente
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Poncheira em porcelana representando as Feitorias
de Cantao
Periodo Qianlong (1736-1795), dinastia Qing, c. 1770-75
Alt. 16,5 cm; Diam. 40 cm; Diam. da base 20,5 cm
Coleccao da Fundacgao Oriente/Museu do Oriente

Porcelain punchbowl depicting the Hongs of Canton
Qianlong reign (1736-1795), Qing dynasty, c. 1770-75
H. 16.5 cm; Diam. 40 cm; Base diam. 20.5 cm
Collection of the Fundacao Oriente/Museu do Oriente
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Bule octogonal esmaltado com
paisagem, flores e passaros em
reservas

Periodo Qianlong (1736-1795),

dinastia Qing

Alt. tot.: 37,5 om;

Larg. max. 21 cm

Colecgdo do Museu do Palacio

Octagonal enamelled teapot
with landscape, flowers, and
birds in reserved panels
Qianlong reign (1736-1795),
Qing dynasty
Overall H. 37.5 cm;
Max. W.: 21 cm
Collection of the Palace Museum
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| MUSEU DE ARTE DE MACAU - MACAO MUSEUM OF ART |
P O R % E B A B K | Avenida Xian Xing Hai, Macau | Avenida Xian Xing Hai, Macao

BIM BRI, Horario / Opening Hours
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10h00 - 19h00 (ultima admissédo as 18h30). Encerra as Segundas-feiras, aberto nos feriados. Entrada livre.
10am - 7pm (last entry at 6:30 pm). Closed on Mondays and open on public holidays. Free admission.

;3% Tel : (853) 8791 9814

434t~ Website : www.MAM.gov.mo
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INSTITUTO CUTTURAL do Goverao da Regifo Administrativa Fspecial de Macau
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Porcelain dish with
underglaze blue painted

Prato em porcelana com
decoracio pintada a azul sob

o vidrado decoration
Periodo Jiajing (1522-15686), Jiajing reign (1522-1568),
dinastia Ming Ming dynasty

Alt. 4,4 cm; Diam. 22,8 cm
Colec¢do do Museu Nacional de
Arte Antiga

H. 4.4 cm; Diam. 22.8 cm
Collection of the National
Museum of Ancient Art

e Portugal.

No final do século XV, a humanidade iniciou a Era dos Descobrimentos. Os portugueses
abriram uma nova rota maritima para o Oriente, contornando o Cabo da Boa Esperanca, na
Africa, até alcancarem a costa da India. Gragas s tradicionais redes comerciais do Sudeste
Asiatico, os portugueses estabeleceram lacos comerciais com a China. A cerimica chinesa,
reconhecida pelas excepcionais técnicas de produgéo, atraiu a ateng¢do da nobreza europeia.
Pouco depois, tornou-se um importante artigo de exportagio ao longo das novas rotas

orientais.

Desde a abertura do porto de Macau, o comércio de cerimica entre a China e Portugal
tloresceu. A cidade transformou-se numa verdadeira encruzilhada das civiliza¢oes e culturas
chinesa e ocidental, num contexto de globalizacdo que hoje reconhecemos. A porcelana
chinesa, transportada de Macau para diversas regides do mundo, desempenhou um papel

crucial como meio de intercAmbio entre o Oriente e o Ocidente.

No século XVII, estabeleceram-se relagdes diplomaticas directas entre a corte Qing e
a familia real portuguesa. O intercambio de enviados e emissarios de corte teceu uma rede
cultural que atravessou oceanos, evidenciando a comunicacio e a interac¢do entre civilizacdes

distintas.

Esta exposicio reune valiosas coleccdes do Museu do Palacio, do Instituto Cultural do
Governo da Regido Administrativa Especial de Macau, do Museu Nacional de Arte Antiga, do
Museu do Oriente e da Biblioteca da Ajuda, em Portugal. As coleccdes revelam a trajectdria
histérica do comércio maritimo de cerimica e destacam os numerosos intercimbios culturais
sino-portugueses ocorridos entre os séculos XVI e XIX. Adicionalmente, a exposicio explora
o papel de Macau como plataforma comercial chave, examinando o encontro e a fusio das
civilizagdes oriental e ocidental manifestados nas significativas trocas culturais entre a China
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Fragmento de um prato em
porcelana azul e branca
com desenho de fénix
Dinastia Ming (1368-1644)
Alt. 3,2 em; Diam. 19 cm;
Di&m. da base 10 cm
Coleccdo do Museu de Arte
de Macau
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Kendi em porcelana decorado a azul
sob o vidrado em forma de fénix
Dinastia Ming, 2.2 metade do séc. XVI

Alt. 23,6 cm; Larg. 19 cm; Diam da base 13,3 cm

Colecgdo do Museu Nacional de Arte Antiga

Porcelain kendi with underglaze blue

painted decoration, in phoenix form
Ming dynasty, 2"¢ half of 16" century
H.23.6 cm; W. 19 cm; Base diam. 13.3 cm

Collection of the National Museum of Ancient Art

Fragment of a blue-and-
white porcelain dish with
phoenix design
Ming dynasty (1368-1644)
H. 3.2 cm; Diam. 19 cm;
Base diam. 10 cm
Collection of the Macao
Museum of Art

Towards the end of the 15" century, humanity entered the Age of Exploration. The
Portuguese embarked upon a series of voyages over vast distances, ultimately leading to the
establishment of new maritime routes connecting Europe, Africa, and Asia.

Through the traditional commercial networks of Southeast Asia, the Portuguese
established trade links with China. Chinese ceramics, renowned for their captivating
Eastern charm and craftsmanship, captured the attention of European nobles. Before long,
this pottery became a significant export along the new Eastern routes.

As soon as Macao established itself as a trade hub, the ceramic trade between China
and Portugal flourished. The city became a veritable crossroads between the Chinese and
Western civilisations and cultures against the backdrop of globalisation we recognise today.
Chinese porcelain, transported from Macao to various locations across the world, played a
crucial role as a medium for cultural exchange between the East and the West.

In the 17" century, direct diplomatic relations were established between the Qing
court and the Portuguese royal family. These exchanges of envoys and court missionaries
wove a cultural network that spanned across the oceans, showcasing the communication
and interaction between diverse civilisations.

This exhibition features exquisite collections from the Palace Museum, the Cultural
Affairs Bureau of the Macao SAR Government, the National Museum of Ancient Art, the
Museum of the Orient, and the Ajuda Library in Portugal. These collections showcase
the historical trajectory of the maritime ceramic trade and highlight the numerous Sino-
Portuguese cultural exchanges between the 16™ and 19" centuries. Furthermore, the
exhibition explores Macao’s role as a key trade hub, examining both the encounter and
fusion of Eastern and Western civilisations as represented by the impactful cultural

exchanges between China and Portugal.




